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Revision to a Request for a Standing Offer

Révision à une demande d'offre à commandes

Offre à commandes maître régionale (OCMR)

Regional Master Standing Offer (RMSO)

Destination - of Goods, Services, and Construction:

Destination - des biens, services et construction:

RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Travaux publics et Services gouvernementaux 
Canada
Place Bonaventure, 1st Floor
800 rue de la Gauchetière Ouest
Suite 1110
Montréal
Québec
H5A 1L6
Bid Fax: (514) 496-3822

This revision does not change the security requirements of the Offer.

Cette révision ne change pas les besoins en matière de sécurité de la présente offre.
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CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

The referenced document is hereby revised; unless
otherwise indicated, all other terms and conditions of
the Offer remain the same.

Ce document est par la présente révisé; sauf
indication contraire, les modalités de l'offre demeurent
les mêmes.
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Accusé de réception requis

The Offeror hereby acknowledges this revision to its Offer.

Le proposant constate, par la présente, cette révision à son offre.

Name and title of person authorized to sign on behalf of offeror. (type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du proposant.
(taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Instructions:  See Herein

Instructions:  Voir aux présentes
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Page 1 of - de 1



Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

E6MON-170002/A 001 mtb215
Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

E6MON-17-0002 MTB-7-40144

 

Page 1 of – de 1 
 

Apportez à la demande d’offre à commandes ci-dessus mentionnée les modifications 
suivantes :

Questions et Réponses

Question 1 : 
 
À la page 24/35 7.7.2 est- ce obligatoire de vous fournir une copie du certificat d’assurance 
responsabilité civil avec le nom du Canada comme assuré additionnel ? 
 
Réponse 1 : 
 
Oui, il faut fournir une copie du certificat d’assurance conformément aux exigences détaillées dans la 
section 7.7 – « Exigences en matière d’assurance » et ses sous-sections. Une copie du certificat 
d’assurance sera demandée après l’émission des offres à commandes. 
 
 
 
 

Toutes les autres clauses et conditions demeurent inchangées. 

 


